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HUNG ZHENG SHIK PEMA JYUNG NAY KHAN DRO TSHOK
Hung! Manifest, Padmakara, with your gathering of dakinis!
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GONG SHIK CHHYOK CHU DU SUM DE SHEK NAM

Think of me, Sugatas of the ten directions and three times.
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JE TSUN CHHEN PO PEMA T°'HO T'HRENG TSAL
Supreme Lord, Pema Tétrengtsal,

Ry gy R A

RIK DZIN KHAN DRO NAY NAY SHEK SU SOL
Please come from the sacred places of awareness holders and dakinis!
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U TRA DZEY PAI T'"HOR TSHUK SHIK SE SHIK
Your long beautiful hair, tied up in top knots, sways, shik sé shik;
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RIN CHHEN GYEN CHHA MANG PO SI LI LI
Your manifold jeweled ornaments jingle, si li li;

SERORGEALELEE

DUR T'HRO RU PAI GYEN CHHA T’HRO LO LO
Your charnel ground and bone ornaments clang, tro lo lo;
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DRA DANG ROL MO MANG PO U RU RU
A multitude of sounds and music thunder, u ru ru;
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Y1 DAM LHA TSHOK HUNG DRA DI RI RI
The gathering of yidam deities hum Hung, di ri ri;
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KHAN DRO DE NGAY GAR JYE SHIK SE SHIK
Five classes of dakinis dance and sway, shik sé shik;
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GING CHHEN PA WO DRO DUNG T’HRAB SE T’'HRAB
Heroic gings stamp their dance, trab sé trab;
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MA MO KHAN DRO TRIN TAR T'HIB SE T’HIB
Mamos and dakinis gather like clouds, tib sé tib;
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CHHO KYONG DE GYAY LAY JYE KHYUK SE KHYUK
Dharma protectors and the eight classes dash about performing their activities, kyuk sé kyuk;
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ZHUB CHHEN TONG GI DRA KAY SI LI LI
The sounds of a thousand coats of mail jangling, si li li;
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YAY NA P’HO GYU T’HAM CHAY SHA RA RA

To the right is the entire male lineage, sha ra ra;
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YON NA MO GYU T’HAM CHAY SHA RA RA
To the left is the entire female lineage, sha rara;
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BAR NANG T’HAM CHAY DAR DUK LHAB SE LHAB
Parasols and silk banners flutter and fill the entire sky, Ihab sé Ihab;
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DRI ZHIM PO KYI NGAY DANG T’'HU LU LU
The delicious fragrance of incense wafts, tu lu lu;
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KHAN DRO SANG WAI DA KAY DI RIRI
Dakinis murmur their secret symbolic language, di ri ri;
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GING CHHEN PA WO SHUK LU KYU RU RU
Sublime heroic gings whistle, kyu ru ru;
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HUNG GI NANG LU MANG PO DI RI RI
Many illuminating melodies of Hung murmur, di ri ri;
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P’HET KYI DA KAY DRAK PO SANG SE SANG
Forceful symbolic sounds of P’het clear the way, sang sé sang;

QAR AR RS S NN B FRIN TR S

DAK DANG DRO DRUK SEM CHEN T’'HAM CHAY LA
Look with compassion upon me and all sentient beings
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T’HUK JE JIK LA NAY DIR SHEK SU SOL
Of the six realms and come here to this place!
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TR AR RN R AN TR

NAY DIR T’HUK JE GONG TE SHEK NAY KYANG
Having come here with your wisdom minds full of compassion,

Aarar = oNe Fxr¥aaxe
AR AN IR FR YR N A KR ARS

DAK GIY JYANG CHHUB NYING PO MA T’'HOB BAR
Until | attain the essence of awakening;
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GEK DANG LOK DREN BAR CHHAY DUL WA DANG
Please subdue all hindering forces, those who lead us astray and obstructers,
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CHHOK DANG T’HUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
And bestow accomplishments to me, common and sublime!
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KHOR WA DUK NGAL GYI GYA TSHO LAY DRAL DU SOL
Please free me from this ocean of samsara’s sufferings!

Source: Dudjom Sung Bum, Volume Tsha (18), pages 86-87
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Speech Blessing

I L Nz X QAR Has
NS Sl .
DAK GI CHE TENG RAM YIK MAR PO LAY
On my tongue, a red letter Ram
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ME BAR SEK NAY O KYE NAM PAI NGANG
burns like a blazing fire. From this state of light,
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MI TSHIK MI SHIK SA TEN P"HA LAM GY |
an indestructible, firm and stable crossed vajra is created.
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GYA DRAM MAR PO DANG SAL TE WAI BUB
It is a pure luminous red. In the central hollow sphere

v v Rf-/ v v 1A v\ v 1“
LR AaLA RIS VAR SR
YANG SAL DOK KAR MU TIK T"HRENG TAR KOR
are the white pearl-colored vowels and consonants arranged in a circle like a rosary.
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GYA DRAM T’HA MAR YE DHAR KAR PO KOR
Yé Dharma is white and arranged in a circle around the crossed vajra.
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NGAK T'HRENG NAM LAY O ZER CHHYOK CHUR T’HRO

From these rosary-like mantras, light radiates in the ten directions.
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TSA GYU LA MA GYAL WA SAY CHAY KYI
All the body, speech and mind blessings of

v v v“vA v v v v
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KU SUNG T’HUK KY1 JYIN LAB MA LU PA
our fundamental and transmission gurus, of the Buddhas and bodhisattvas
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O MAR TSHUL KUK DOR JEI NGAK T’HRENG LA

are invoked in the form of red light that dissolves into the rosary-like mantras,
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T’HIM PAY YER ME CHIK GYUR NGAK DRIB SOK

becoming an indivisible, single entity. The defilements of speech, and so on,
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DAK NAY SUNG GI NGO DRUB T’HOB PAR GYUR
are purified. The siddhi of enlightened speech is attained.
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OM AH HUNG

[Recite the vowels and consonants, and the mantra of interdependent origination three times:]
Vowels & Consonants

AAHIIHUUHRIRIHLILIHAY AlY O OHANG A

TRIAGR]  PREEY) @WEFER  [HEIEE  WEAGN| W]
QIR ]

KA KHA GA GHA NGA

TSA TSHA DZA DZHA NYA

TRA THRA DRA DHRA NRA

TA THA DA DHA NA

PA PHA BA BHA MA

YA RA LAWA

SHA KA SA HA KYA



Mantra of Interdependent Origination

A\ A N
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OM YE DHARMA HE TU PRA BA WA HE TUN TE KHEN TAT’HAGATO HAYAWADET TE
KHEN ZA YO NI RO DHA EWAM BHADI MAHA SHRA MA NRA SO HA

All Dharmas are related with cause and affect. The Enlightened One has taught that cause and effect are
the origin of reality. Freedom comes from realizing that cause and effect are together.

Insert after dissolution (before Transference of Consciousness):
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PAL DEN TSA WAI LA MA RIN PO CHHE
| pray to the glorious, precious root lama

RAAT A YRR AER AR RGN |

DAK GI CHYI WOR PEMAI DEN ZHUK LA
Seated on a lotus above my crown:

ARG RF R YINENRERY| |

KA DRIN CHHEN PO GO NAY JEY ZUNG TE
Through your great kindness, hold me with your compassion

v v v“v .’/ v v v v v-(
FINA NIRRT
KU SUNG T’HUK KY1 NGO DRUB TSAL DU SOL
And bestow the accomplishments of enlightened body, speech, and mind.

Closing Prayers
Concise Copper-Colored Mountain Prayer
7 NENFNTFIETIMARSS
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SANG GYAY KUN GYI NGO WO KA DRIN CHEN
Kindest one, essence of all Buddhas,

N FFRFTRUTRUTARIN] |

OR GYEN RIN PO CHHE LA SOL WA DEB
Orgyen Rinpoché, to you | pray:
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SN S RAAFRAIANGA] |
NAM ZHIK TSHE DI NANG WA NUB MA T'HAK
At the very moment when the appearances of this life fade,

EERYFIREAENERN A

PEMA O DU KYE WAR JYIN GYIY LOB
Bless me to be born in the pure realm of Lotus Light!

Written by JAana (Kyabjé Dudjom Rinpoché).
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! SR HAENTRIARRQINE] |

KHEN LOB CHHO SUM RING LUK CHHE

May the great tradition of Khenpo Shantarakshita, Lopp6n Padmasambhava, and King Trisong Deutsen
N S

RENJRN YN AL RLA] |

DZAM LING SA SUM KHYAB PAR P’"HEL
Spread so that it pervades the world and the three realms.

WGAEAYITE] |
DRO GYU CHHOK SUM NANG WA DANG
May the experience of sentient beings appear to them as the Three Jewels,
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MI DRAL DU SUM GE LEK SHOK
Remaining inseparable throughout the three times, bringing well-being and auspicious fulfillments.

Written by Jiiana (Kyabjé Dudjom Rinpoché). Siddhi Rastu.
Long Life Prayer for Kyabjé Dungsé Thinley Norbu Rinpoché
af S No
AR R
OM SWASTI
A v \ v v v v Av\v v
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JIK ME TUL ZHUK DRUB PAI HE RU KA
Fearless subduer, fully attained Heruka,
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TSHE WANG RIK DZIN PEMAI DUNG TSHOB PA

Enlightened lineage holder with the power of life, the present manifestation of the Lotus
(Padmasambhava),
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T’HRIN LAY SANG DAK PA WO NU TOB CHHANG
Holding the power of the activity of the wisdom hero Vajrapani,
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GE LEK NOR BU PAL KHYO ZHAB TEN SHOK
Ruler of the Vajrayana teachings, glorious auspicious jewel, may your life always be firm.

By Jigdral Yeshé Dorjé.

Long Life Prayer for Kyabjé Chatral Rinpoché
af 5 Ro
AR

OM SWASTI
May all be auspicious!
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LU ME TSA SUM GYA TSHO T’HU JYIN GY1Y
May the power and blessings of the ocean of the undeceiving Three Roots
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GAR GYI WANG CHHYUK SANG GYAY DOR JE YI
Make the lotus feet of the Lord of the Dance, Sangyé Dorjé,

FRARASNARI B GNGN|]
ZHAB PAY MI YO YUN DU TEN ZHUK NAY
Long remain unshakable and firm,

N5 AHREF R NERRFHARFN G |

TEN DRO DON CHHEN DZAY T’HRIN T’HA GYAY SHOK
And his work for the great aims of the teachings and beings expand limitlessly.

v v vw
SANZGENN I
By Chatral Buddha (Chatral Sangyé Dorjé Rinpoché).
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LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
| pray for the excellent health of my lama.
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CHHOK TU KU TSHE RING WAR SOL WA DEB
I pray for the long life of his supreme form.

RE AN A GR FNAXANUTRAIN] |

T’HRIN LAY DAR SHING GYAY PAR SOL WA DEB
| pray for the spread and increase of his Buddha activity.

FINARRRFA Q&lﬁﬂiéﬁ@&{ﬂ& 1

LA MA DANG DRAL WA ME PAR JYIN GYIY LOB
Please bestow the blessings that | may be inseparable from my lama.



